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O B M E J A H Ž I V L J E N J A 
MODERNA ZNANOST PRED ZADNJIMI ŽIVLJENJSKIMI SKRIVNOSTMI? 

neznatnih sestavnih enotah 
vsega živega, v stanicah, na-
hajamo beljakovinsko snov, 
tako imenovano živ ali proto-
plazmo, v kateri se vršijo pre-
snove, ki so podlaga snovne-

mu dogajanju življenja. Doslej so me-
nili, da je za ohranitev tega življenj-
skega dogajanja potrebno neko dolo-
čeno tekočinasto stanje živi. 2e pred 
daljšim časom je sicer berlinski raz-
iskovalec Enderlein trdil, da si neki 
bakterijski trosi ohranijo sposobnost 
do življenja še potem, če jih segreje-
mo na 310 stopinj Celzija in da si mo-
ramo to razlagati edino na ta način, 
da si v teh trosih zamišljamo neko 
»suho beljakovino«. Toda pod besedo 
»živa snov« smo si predstavljali na* 
vzlic temu neko bolj ali manj tekočo 
anov. 

Toda najnovejše raziskave kažejo, 
da se more živa substanca pod dolo-
čenimi pogoji pojaviti tudi v kristalni 
obliki, in lahko si mislimo, kakšen si-
len načelni pomen bi moglo imeti to 
dejstvo. 

Raziskovanje tako imenovanih »vi-
rusnih bolezni« je dalo povod za te 
prevratne ugotovitve. To so nalezlji-
ve bolezni, ki jih ne povzročajo bak-
terije, temveč po večini neviden bo-
lezenski strup ali virus. Črne koze, 
otroška paraliza, steklina, ošpice, bo-
lezen papig, parkljevka in slinavka 
spadajo poleg drugih k tem boleznim. 
Ameriškemu kemiku Stanleyu z Ro-
ckefellerjevega zavoda v Princetonu 
je uspelo, da je iz tobačnih rastlin, ki 
so bolehale za takšno virusno bolezen, 
izločil bolezenski strup v kristalni 
obliki V ta namen je zmlel nič manj 
nego pet ton zaledenelih, bolnih to-
bačnih listov in po raznih kemičnih 
postopkih je dosegel neznatno količi-
no čfctih kristalov, ki so se izkazali 
za silno kužne. Zavoljo popolne sigur-
nosti je te kristale še desetkrat za-
poredoma raztopil in jih isto toliko-
krat na novo kristaliziral. Toda kri-
stali niso pri tem spremenili niti svo-
jih kemičnih, niti svojih fizikalnih la-
stnosti, svojo kužnost pa so ohranili 
kakor prej. Poskusi z bolezenskimi 
strupi drugih rastlinskih virusnih bo* 
lezni so Stanleyeva dognanja potrdi-
li Danes ni več mogoče dvomiti, da 
bi se bolezenski virusi ne dali pride-

lovati v obliki kristalnih beljakovin. 
To je spoznanje, ki sega daleč pre-

ko okvira raziskovanja virusov. Kaj-
ti, da gre pri neznatnih povzročiteljih 
virusnih bolezni za živa bitja, je več 
nego gola teorija. Pri virusih, ki jih 
je mogoče opazovati z današnjimi naj-
močnejšimi drobnogledi, so ugotovili 
vrhu vsega, da se množijo na isti na-
čin kakor običajni bac'li. če je pa ta-
ko, tedaj morajo svoje naziranje o 
bistvu življenja popolnoma spremeni-
ti. To, kar imenujemo življenje, je po 
dosedanjem naziranju vezano na Sta-
niče in se izraža s presnovo ter mno-
žitvijo, pa čeprav se ti pojavi odigra-
vajo v najpreprostejših oblikah. Za 
kristalna telesa takšno pojmovanje pa 
ne velja več — in vendar je znanost 
odkrila snovi, ki bi jih morali zavoljo 
njih kristalne oblike smatrati prav za 
prav za nežive, a se v živem organiz-
mu silovito množijo, prihajajo v naj-
različnejše organe, povzročajo tam do-
ločene bolezenske pojave in povzro-
čajo po svojem prenosu na druga bit-
ja iste vrste tudi iste bolezenske po» 
j a ve I 

To je tako, kakor da bi se tu odpi-
rala nova vrata, ki vodijo od nežive-
ga k živemu. Nastaja cela vrsta vpra-
šanj, ki postavljajo ves problem živ-
ljenja na popolnoma novo podlago. 
Ali more živa snov sprejeti kristalno 
obliko? Ali more v tej kristalni obliki 
»prespati« velike dobe in prehajati 
tako od svetovnega telesa do svetov-
nega telesa? Ali pa so takšne snovi, 
kakršne se nam kažejo sedaj v kri-
stalnih bolezenskih strupih, morda le 
predhodnice žive substance, njena 
»predstanična« (precelularna) življenj-
ska oblika? In v katerem trenutku se 
iz kupa molekulov stvori dihajoč or-
ganizem, ki dobi brezpogojno potreb-
ne lastnosti življenja, presnovo in de-
litev? 

Kakor Trnjulčica spi življenje v 
predrobnih virusnih kristalih, a če do-
spejo po nekem naključju v organi-
zem, ki jim je določen za »gostitelja«, 
jih stanični sok gostitelja prebudi v 
pravo življenje. Kristali dobe novo 
obliko, pričnejo »dihati« in se de-
lijo, iz »mrtvega« kristala nasta-
ne trenutno droben nositelj življenja, 
ki je opremljen z vsem, kar nam ve-
lja kot lastnost življenja. To je odgo-



vor, ki si ga more dati znanost na 
podlagi Stanleyevih in drugih posku* 
sov. Koliko bo mogel ta odgovor ob-
veljati, bodo pokazale nadaljnje raz-
iskave, a če obvelja v tej obliki, te-

daj se bo moglo 20. stoletje ponašati 
s tem, da je prodrlo že tik do zadnjih 
skrivnosti življenja, ki jih more člo-
veški duh še odgrniti 

Po razpravi dr. G. Vermnesrja - k| 

150 L E T A V S T R A L I J E 
I V O L A P A J N E 

[M ^ j aleč od Evrope, na najmanjši 
I celini sveta, obkroženi od brez-

I mejne gladine Indijskega in 
K 11 Tihega oceana, praznujejo le-

I j tos prebivalci pomemben jubi* 
lej. Ena najzanimivejših, naj-

mlajših civiliziranih dežel sveta, Av-
stralija, se more ponašati z brezprimer-
nim, po načinu svojega postanka še 
posebej značilnim napredkom, ki je 
uvrstil to vzorno kolonialno posest be-
le rase med najtrdnejša oporišča evrop-
ske kulture v Tihem oceanu. V morju, 
kjer bo »druga Evropa« morda že v 
prihodnjem pokolenju morala stati na 
braniku zoper žolti val, ki se bo, pre-
naseljen na obalah vzhodne Azije, prej 
ali slej vrgel na visoko razvite otoke 
Oceanije. 

Avstralija je glede podnebja, povr-
šinske izobrazbe, živalstva in rastlin-
stva svojevrstna dežela. V njeni samo-
ti izumira pleme, ki je blizu pračlove-
ku in se po načinu svojega življenja 
ne more primerjati z najpreprostejši-
mi prebivalci v prvih začetkih evrop-
ske zgodovine. Deželo čudovitih ska-
kačev-kengurujev, prelepih rajčic in ti-
sočletnih evkaliptovih pragozdov so 
poznali v 16. stoletju že Portugalci. Le* 
ta 1770 se je ustavil ob vzhodni obali 
Avstralije angleški pomorec Cook in 
poimenoval zemljo z New Sud Wale-
eom. 

Po izgubi severnoameriških držav je 
angleška vlada sklenila, poslati v dalj-
no deželo kaznjence. 20. januarja 1788. 
se je zasidralo v Botaničnem zalivu, 
najlepšem, z bujnim zelenjem porašče-
nem zavetju, kar jih premorejo obale 
Tihega oceana, enajst ladij s 757 kaz-
njenci in 200 vojaki. Na Portu Jack-
sonu so si postavili preprosto naselbi-
no, iz katere se je kasneje razvilo ve-
lemesto, imenovanu po lotdu Sydneyu, 
tajniku slovitega angleškega državni-
ka, mlajšega Pitta. 

To je bil začetek danes važne av-
stralske kolonialne posesti. Notranjost 
otoka jo ostala dolgo nepoznana in av-

stralske stepe so še vedno uganka raz-
iskovalcem, ki se jim posebno v smeri 
k severnemu polotoku Yorku odpira 
neraziskan, deviški svet Učeni svet 
se je podvizal k proučevanju zemlje 
po 1. 1872, ko so potegnili Angleži iz 
Adelaide v Južni Avstraliji, ob obali 
Victorije, Novega Južnega Walesa in 
Oueenslanda na sever do Carpentiero-
vega zaliva, telefonske naprave. 

V primeri z Zedinjenimi državami 
Sev. Amerike je avstralska zemlja 
manj ugodna za naseljevanje. Podneb-
je je preveč suho in z globokimi arte-
rijskimi vodnjaki se vlada zdaj trudi, 
premagati pomanjkanje vode v notra-
njosti. Vendar se je ta, od Evrope 
najbolj oddaljena kolonija naglo raz» 
vila v cvetočo pokrajino, z mnogo obe-
tajočo bodočnostjo. 

L. 1803 so ustanovili Angleži drugo 
kazensko kolonijo na otoku Tasmani-
ji. Dva in trideset let kasneje so po-
selili Victorijo, naslednje leto Južno 
Avstralijo, 1. 1859 Queensland. Posku-
si z naselitvijo na severnozapadni in 
zapadni obali se takrat zaradi pomanj-
kanja studencev še niso posrečili 

Naseljevanje Avstralije je po letu 
1830, ko so odkrili zlate žile, naglo na-
predovalo. Še 1. 1800 je bilo v Avstra-
liji samo 5217 belcev, do 1. 1868 pa so 
prepeljali Angleži nadaljnjih 116.842 
moških in 20.319 ženskih kaznjencev. 
L. 1888 je bilo 1,064.000 belih Avstral-
cev, 1. 1900 že 3,765.339. Posebno uspe-
šno je bilo naseljevanje v južnovzhod-
nem delu otoka, ko so pa zasledili 
zlato na zapadu, je tudi ta del celine 
pritegnil lepo število prebivalcev nase. 

Značaj kazenske kolonije v Avstra-
liji se ni mogel dolgo obdržati. L. 1843 
je postal New Sud Wales, 1. 1852 pa 
Tasmanija prosta naselbina. Do 1. 
1851 so Angleži prevažali kaznjence 
na Norfolk, majhen otok med Zelan-
dom in Novo Kaledonijo, kasneje so 
kazenski izvoz v avstralske vode sploh 
ukinili. Poslej so se Angleži zelo pri-
zadevali, da bi napravili iz Avstralija 



drugo žitnico sveta. Ne le država, tu-
di privatniki so vložili v zemljo mno-
go kapitala in 1. 1854 so vlade štirih 
svobodnih avstralskih držav prevzele 
odgovornost za pospešen izvoz žita. 

L. 1851 je dobila Avstralija samo« 
etojno carinsko upravo, štiri leta ka-
sneje lastno ustavo, z dvema zborni-
cama. Od 1. 1900 obstoja »The Com-
monweaIth of Australia,« s skupnim 
senatom. V te j zvezni državi se je de-
mokratska misel stare domovine krep-
ko zasidrala in prevladujoč delavski 
vpliv v vladi je prilagodil zakone, dav-
ke, minimalne plače, osemurni delav-
nik ter 5 in pol dnevni delovni teden 
socialnim prilikam nove domovine. 
Vlada je uvedla zaščitno carino in v 
okrepitev delavskih plač omejila uvoz 
priseljencev. Dosegla je, da je pravica 
imenovanja guvernerja prešla od kra-
lja na zvezno ministrstvo. Kočljiva 
zemljepisno-politična lega Avstralije, 
ki je v vsakem pogledu navezana sama 
nase, je preprečila, da so rodoljubni 
angleški državniki v Južnem morju od-
nehali od zahteve po popolni neodvi-
snosti in so med svetovno vojno lojal-
no izpolnili vse obveznosti do impe-
rija. 

Zvezne države Avstralije obsegajo 
poleg sedmih pokrajin velikega otoka 
še Tasmanijo in nekaj manjših oto« 
kov, v skupni izmeri 7,703.850 km2. 
Na ozemlju, ki je skoraj 31-krat več« 
Je od Jugoslavije prebiva še ne polo-
vica naših ljudi, 6,400.000 belih nase-
ljencev. Med njimi je okrog 100.000 
praprebivalcev, ki so s Tasmanije že 
povsem izginili. 

Avstrali ja je najredkeje obljudena 
celina na svetu. V najgosteje poselje-
nem kraju Victorije pride komaj 6, v 
notranjosti otoka niti ne en človek na 
1 km2! Od majhnega števila ljudi jih 
biva več ko polovica v moderno zida-
nih mestih. Samo v Sydneyu in Mel-
bourneu živi skora j tretj ina Avstral-
ce v I 

Avstralija je po večini poljedelska 
država. Industrijske proizvode uvaža 
Iz Anglije, po vojni pa predeluje mar-
sikaj že v domačih tovarnah. Glavni 
pridelek je pšenica, katere letni donos, 
nad 40 milijonov stotov, se skoraj dve 
tretjini izvažata. Za domačo potrebo 
pridelujejo nekaj koruze, farmarjem 
so pa državni znanstveni laboratoriji 
z nasveti za zboljšanje semena, izbiro 
posevkov in načinu pridelovanja vse-
stransko na razpolago. 

Drug yažen dohodek Avstralije j« 

živinoreja. Nad 14 milijonov glav go-
veje živine in preko 84 milijonov ovc 
se pase po avstralskih sočnih travni-
kih! Vsako leto zajcoljejo v bogati 
zemlji pod ravnikom nad 1,800 000 go-
ved in 14 milijonov ovci Letni zakol 
da je do 450 milijonov funtov ovčjega 
mesa ie samo za kože izkupijo nad mi-
l i jardo din. Avstralsko maslo in sir 
tekmujeta po vsem svetu, glavni vir 
dohodkov je pa fina volna merino ovc, 
ki da je 32% svetovne proizvodnjel 
Od Queenslanda preko Novega Južne-
ga Walesa do Victorije sega 300 milj 
širok, neobljuden pašnik, na katerem se 
pasejo velikanske črede po 100 do 1000 
glav ovc. S striženjem volne imajo v 
ta namen izvežbani l jud je vse leto 
opravka. 

Zelo dobičkonosna je avstralska ko-
košjereja. V mesecih, ko je pri nas 
hladnejši letni čas, prihaja v Evropo 
preko pol milijona zabojev avstralskih 
jajc. V gozdovih raste neizmerno do» 
brega lesa, ki se pa zaradi oddaljeno-
sti ne more popolnoma izkoristiti. Po-
leg izdatnega plena mor ja je znano 
pridobivanje zlata in srebra. V teku 
enega leta izčistijo za preko 48 mili-
jard din te dragocene kovine. 

Angleška avstralska posest zavzema 
razen Oceanije tudi oba otoka Novega 
Zelanda. ki se upravljata samostojno. 
Že 1. 1814 so prišli na Novi Zeland pr-
vi naseljenci, ki so morali prevzeti 
težko nalogo, krotiti vročekrvne staro-
selce Maore. V teku enega pokolenia 
so se ti z angleško oblas t jo sprijaznili 
in danes živi v miru z belci še okrog 
50.000 Maorov, na manjšem, pa pogo-
steje poseljenem severnem otoku. Na 
Novem Zelandu biva nekaj nad 
1,300.000 ljudi, celokupna angleška av-
stralska posest pa meri 8.261.000 km* 
in ima 7,111.000 prebivalcev. 

Avstralci so izvrsten, miroljuben in 
discipliniran narod. V prirodnem bo-
gastvu, v okolici prostranih pašnikov 
in gozdov, na obalah temnomodrega 
Južnega morja, k je r se v čarobnih no-
čeh nizko sklanja Južni križ in pelje 
široka Rimska cesta nad mirijadami 
zvezd, vstaja novo pokolenje bele ra-
se, ki bo v nadaljnjih desetletjih po-
zvano, da s svojim zgledom, v zname-
nju mirnega sožitja, povede človečan-
stvo k najumnejšemu izkoriščanju plo-
dov zmerom bolj obljudene zemlje. 

Če j« zgodovina narodna So!a, to bttt 
kmetje več stoletij v Q*tri »oti. 

1. MeacingM 



R O B I N Z O N I 
TRAGEDIJA RIBIČEV SI 

1У Ш \ eka francoska družba za ribar-
k v l stvo se je po daljšem iskanju 

odločila, postaviti sredi Indij* 
H ^ l skega oceana, na samotnem 

otoku S t Paulu tovarno za konservira-
nje rib in jastogov. Majhen ognjeni-
ški otočič meri komaj 27 km2 in pripa-
da skupini Kerguelov. Okrog ugaslega 
vrha so ob plitvi obali odkrili bogate 
zaloge rib in rarogov, okusnih rakov 
velikanov. 

Pomladi 1929; je pripeljal z Mada-
gaskarja na St. Paul parnik 120 ribičev, 
stroje, gradbeni material, potrebno 
hrano in orodje. Štirideset mož je bilo 
belcev, po večini ribiči iz Bretonske, 
ostali pa črnci z Madagaskarja. 

Na puščobnem otoku je le tu pa tam 
raslo nekaj bambusovih dreves Poseb-
ne vrste kerguelsko zelje je nudilo soč-
ne hrane kuncem, ki so jih ribiči pri-
peljali s seboj in spustili. Kmalu so 
se razmnožili, podnevi se skrivali po 
luknjah, ponoči pa iskali hrane med 
skalovjem. Morske lastovice, hudour-
niki, gosi in galebi so tu pa tam prile-
teli na otok, na odročnem skalovju so 
gnezdili tolščaki. 

Na vznožju hriba so ribiči postavili 
iz opeke tovarno. Uredili so stroje, iz 
preprostih desk zbili prenočišča in ba-
rake za shrambe. Družba jim je oblju-
bila, da bo čez tri mesece poslala ladjo 
po konserve in pripeljala s seboj so-
čivje, sadje in drugo hrano. 

Ribolov je bil bogat. Ves dan so lo-
vili po zalivih, donašali plen k tovarni, 
slačili rakom oklepe in pripravljali ri-
be za konserviranje. Le opoldan so si 
privoščili kratek oddih, použili prgišče 
riža in sadje, da se obvarujejo sladkor-
ne bolezni. Podjet je je izvrstno uspe-
valo, dokler niso manj odporni zamor« 
ci jeli pešati. Plen je bil vedno slabši, 
konservna zaloga je le počasi rasla. 

13. februarja 1930. se je s parnikom, 
ki je plul v Avstralijo, pripeljal na 
otok ravnatelj družbe, da se prepriča 
o vzrokih nazadovanja. Črnci so od-
povedal) nadaljnje delo, Bretonci za-
htevali povratek na Francosko. Po 
brezuspešnem trudu, da bi jih prego-
voril, se je ravnatelj odločil poslati 
na otok nove ljudi. Poklical je z Reu-
niona ladjo, na katero se je ukrcalo 
113 ribičev. Sest Bretoncev, zakonca 
Brunou, Puloch, Huludut, Quilivic, 
Herledan in črnec Ramonzi so še osta-

S ST. P A U L A 
M I N D I J S K E G A OCEANA 

li na otoku, da skrbe za stroje, dokleT 
se ne vrne ponje ladja. 

Parnik je odplul. Sedmorici so pusti-
li nekaj sodov moke, mesnih konserv, 
sladkorja, marmelade, prepečenca, ma-
sti, več steklenic ruma, destilacijsko 
pripravo za vodo, nekaj pušk in pa-
tron, ribiške mreže, fotografski apa-
rat in — gramofon. 

Med Robinzoni, ki jih je čakala zla 
usoda, je bila 32 letna Brunoujeva že-
na najstarejša, 19 letni Herledan pa 
najmlajši član. Vsak dan so čistili stro-
je, da ne zarjave v vlažni megli. Lo-
vili so ribe, streljali kunce, vse je dru-
žilo hrepenenje, da bi rešilna ladja 
čimprej prišla. Hrane so imeli sprva 
dovolj, le svežega sočivja je primanj-
kovalo. 

Prišel je marcc, ko se na južni pol-
obli oglaša jesen. Redko zelenje na 
otoku je venelo, mrzli veter je pregnal 
kunce globoko v luknje. Ostale so sa-
mo še konserve in sveže ribe. V sodih 
je pitna voda naglo kopnela, nadome« 
stiti je niso mogli, ker je za destilacij-
sko pripravo zmanjkalo benc ina . . . 

Med lovom, snaženjem in hrepene-
njem po rešitvi je ribičem potekal čas. 
V jutru 24. marca je Brunoujeva žena 
rodila hčerko, ki so jo v spomin na 
otok imenovali Pavlo. Jesen je mini-
la, prišla je zima. Vsak dan je plezal 
mladi Herledan na 270 m visoki vrh 
ugaslega ognjenika in zaman iskal po 
nepregledni gladini oceana dimu od-
rešilne ladje. 

Neko noč je zbudil samotarje pra-
sketajoč plamen. Prestrašeni so plani-
li iz koč, tovarna in skladišča so bila 
v ognju. Močan veter je gnal plamene 
na koče, ki so zgorele do tal. Lovsko 
orožje, ribiške priprave, čolni, vse je 
zgorelo. Z velikim trudom so rešili del 
skladišča s konservami, nekaj desk, 
ponjav, nožev, sodov z vodo in — gra-
mofon. 

Za pozabljene otočane je napočila 
žalostna doba. Iz preostalih desk so 
zbili zasilna prenočišča. Bambusov les 
so zapognili v loke in urezali iz njega 
strelice. Zvezali so bambusove palice 
tesno skupaj in napravili iz njih zasil-
ne čolne. Kakor pravi Robinzoni so 
izdelali preprosto orodje iz kamna, le-
sa in trave. Ostanke žice so priostrili 
v igle. Z golimi noži so čakali po cele 
ure pred luknjami zajаџз. in iih цђЦа-



IL Z rokami so lovili ribe, jih ubijali 
e kamenjem. Lakote še niso trpeli, tem 
strašnejša je bila žeja. Zmerom hujše 
bolečine so čutili v želodcu, utrujenost 
je legla v oslabele ude. Polaščalo se 
jih je neugnano poželenje po svežem 
mesu, zelenjadi, mleku in j a j c i h . . . 

Na večer, ko je bUo treba iti na lov, 
no bili do smrti izmučeni. Razdvoje-
nost in sladkorna boleztn sta se nase-
lila med samotarje, ladje, težko priča-
kovane ladje ni bilo od nikjer . . . 

V juniju je umrl dojenček. Dne 14. 
Julija, na francoski narodni praznik, so 
ribiči zbrali vse moči, se zgodaj umili, 
razvili napol sežgano trobojnico in za-

I)eli marseljezo. Od nekod so privlek-
i pokvarjeni gramofon in ker je od-

povedalo pero, so vrteli plošče z ro« 
kami. Nekaj dni zatem je podlegel 
sladkorni bolezni Puloch. 

Na St. Paul je spet prišla pomlad. 
Pol leta je že minilo, ladje ni bilo. Ko 
se je bil ravnatelj vrnil z otoka, je bi-
lo vodstvo družbe izmenjano, kmalu 
nato je podjetje razpadlo. Na samo-
tarje z otoka S t Paula so vsi pozabili. 
Da je bilo tragedije še več, so se po 
Bretanji širile vesti, da je na puščob-
nem otoku izbruhnil ognjenik in se po-
greznil v morje . . . 

Medtem sta na St. Paulu zbolela za-
konca Brunou. Na kraju septembra je 
mož umrl. Petorica ostalih ni imela 
toliko moči, da bi ga pokopala. Zava-
lili so truplo za skalo strjene lave. Ko 
je začelo truplo razpadati, je mladi 
Herledan zbral vse moči in zavlekel 
mrtveca, po trebuhu sc plazeč, tri ure 
daleč. Žalostna pot mlaaega ribiča ob 
obali, kamor že dolgo nihče ni stopil, 
je bila ribičem v rešitev. Herledan je 
našel v skalovju tolščakovo gnezdo z 
dvema jajcema, ju hlastno izpil in po-
krepčan odkril večjo naselbino gnezd. 

Presrečen je pohitel v taborišče. Na-
slednji dan je trojica ribičev prinesla 
več tisoč jajc. Robinzoni so se opo-
mogli dokler ni v začetku novembra 
zmanjkalo jajc. Pri »tikanju za gnezdi 
je zamorec Ramonzi ugledal v strmem 
skalovju nad prepadom kerguelsko ze-
lje. Plezal je ponj, toda roparske uje-
de, ki so gnezdile v pečinah, so ga na-
padle in tovariši so ga našli razmesar-
jenega na dnu prepada. 

Zima je minila, vrnila se je že dru-
gič pomlad. Vročega poletnega dne je 
mladi Herledan našel za pokvarjeni-
mi stroji dve puški in zabojček pa-
tron. Pridno je zahajal na lov in stre* 
Ijal zajce. Spremljal ga je pes. Nekega 

dne je ves izmučen sedel pod vrhom 
in otožen zrl po morski gladini. Nena-
doma se je dvignil pes in neprestano 
skakljal okrog njega. Dobrikajoč se 
gospodarju, se je zadel ob puško — 
strel je odjeknil v samoto. Herledan 
je puško znova nabasal, pes je veno-
mer letal za breg in nazaj ter se glasno 
lajajoč zaletel v puško. 

Spet je počilo, obenem je začul ri-
bič znano tuljenje. Povzpel se je na 
vrh in na svo je neizrečeno radost ugle-
dal parnik. Dolga pipga dimu se je 
vlekla za ladjo, ki je počasi plula k 
otoku. Iz tabora je ш-iliitel Huludut 
in oba sta mahala inAtreljala kakor 
brez uma. Z ladje so jima odgovarjali. 
Bjl je parnik, ki je vsako leto enkrat 
plul severno od otoka v Avstralijo. 
Mornarji so slučajno čuli strele, ki jih 
je bil sprožil Herledanov pes . . . 

Dve uri kasneje se je Herledan od-
peljal z otoka. Huludut in Brunouje-
va žena sta še ostala, da čuvata stroje, 
dokler ne pride družba ponje. Mor-
narji so jima zaman prigovarjali, naj se 
ukrcata. Pustili so jima hrane, popol-
noma izčrpani Herledan je prevzel na-
logo, da obvesti lastnike o tragediji na 
St Paulu. V začetku 1932. se je izkr-
cal v Marseilleu. Vse njegovo premo-
ženje je bilo majhen zvezek, kamor je 
zapisoval svoje spomine, b fotograf-
ski posnetki z otoka. Sest mesecev ka-
sneje sta bila rešena zadnja dva Ro-
binzona s St. Paula. —Ine 



K A K O S E J E V Z D I G N I L A 
T O Ž B A Z O P E R V R A Ž J I C O 

H. DE B A L Z A O — DR. A. D E B E L J A K 

t In n o m i n e P a t r i s, e t F i l i l , 
e t S p i r i t u s S a n c t i. Amen. 

eta Gospodnjega tisoč dve sto 
sedemdeset prvega so prišli 
pred nas, Jeronima Kornila, 
velepenitenciarija in postavlje-
nega sodnika v cerkvenih za-

_ devah: 
Žlahtni gospod Filip Idrejski, oprav-

nik mesta Tursa in glavar turanskc 
pokrajine, stanujoč v svojem domu ob 
Kuharskih ulicah v Novem gradu; 
mojster Janez Bebol, večnik ali pri-
sečnik suknarske bratovščine, bivajoč 
v hiši s podobo s v e t e g a P e t r a v 
v e z e h na Bretanjskem nasipu; moj« 
ster Anton Johan, načelnik in cehme-
šter meniačev, stanujoč ob mostu v 
hiši s sliko s v e t e g a M a r k a , k i 
š t e j e t u r a n s k e z l a t n i k e ; moj-
ster Martin Prestreljenik, stotnik me-
stnih samostrelcev, nastanjen v gradu; 
Janez Rabelais, ladijnik in zakladnik 
brodarskega tovarištva, stoječ v last-
ni hiši v pristanu šentjakobskega oto-
ka; Marko Jeronim, imenovan Žlindra, 
čevljar pod izveskom P r i sv. Bo-
š t j a n u in poglavitnik starešin vseh 
društev; in slednjič Jakop, z imenom 
Omerščan, vinščak in gostinčar P r i 
Č e š a r k u v Dolgih ulicah. Navede-
nemu gospodu Idrejskemu, okrajnemu 
glavarju, kakor tudi navedenim Tur-
ščanom smo prečitali naslednjo pri-
tožnico, ki so jo sestavili in podpisali, 
da bi se položila pred cerkveno sodi-
šče. 

P r i t o ž b a 
»Podpisani meščapi turški smo se 

zbrali v hiši našega milostivega gospo-
da Idrejskega, glavarja v Turaniji, v 
odsotnosti našega župana in ga prosili, 
naj bi zaslišal naše prošnje in pritož-
nje zastran tehle reci, ki jih kanimo 
podstreti duhovskemu nadškofijskemu 
sodišču, pristojnemu v pričujoči zade-
v i 

»Uže precej dolgo živi v našem me-
stu, na posestvu Na Štefanjem, v hiši 
krčmarja Knjapavca, spadajoči k zem-
ljišču nadškofijskega kapitelja in sto-
ječi pod svetnim pravosodstvom naše« 
ga nadškofa, hudoben duh v ženski po-
stavi in podobi. Ta satanska tujkinja 
M javno ykčugari ]д sicer tako $xgg 

Honorć de BALZAC (1789—1850) 
Jako plodovit tn blesteč francoski ro-
manopisec, avtor človeške komedije, 
skupine leposlovnih umotvorov z raz-
nih področij, Slovencem znan po ne-
katerih prevodih. Najdrznejše njegovo 
delo so v stari francoščini zasnovane 
Okrogle povesti, Contes drolatiques. 
ki so L 1936. izšle v Beogradu pod 
naslovom Gollcave priče. Pri naa sta 
jih doslej nekaj objavila Lj. Z. ln 21a. 

nemoč, da pret! ugonobit! katoličan-
stvo v tem mestu, kajti vsi, ki jo ob-
iščejo, se vračajo z izgubljeno dušo, 
zasmehujejo in zasramujejo sveto cer-
kev s strašanskimi razustnimi beseda-
mi. 

»Glede na to, da je umrlo dosti njih« 
ki so se z njo družili, in ker ima vraž-
jica, ki je prispela gola in bosa v naše 
mesto, menda neizmerna bogastva, 
kraljske zaklade, ki je osumljena, da 
si jih je pridobila s hudičevimi sred-
stvi in z nadprirodno, čarobno privlač-
nostjo, če ne s tatvino; 

»Glede na to, da je čast in varnost 
fl^ših ©bitelji ш prevesici, ker ea o* 



hče pri nas nI videl lahkožlvke aH jav-
ne deklače, ki bi tolikanj presiljevala 
evoj vlačugarski obrt in tolikanj oči-
vestno in brezvestno ogražala nrav-
nost, vero, čistost, imetek in žitek tu-
kajšnjih meščanov; 

»Glede na to, da je nujno potreba, 
preiskati osebo, premoženje in razuz-
danost te ženščine ter na ta način raz 
jasniti, če je njeno vedenje v Ijubav-
nih zadevah prirodno ali pa morda, 
kakor vse kaže, ne izvira iz njene hu* 
dičevske narave, saj takovi vragovi v 
ženski podobi često nadlegujejo krščan-
stvo in tudi v svetih bukvah se bere, 
da je Lucifer ali Astarot odnesel na-
tega Zveličarja na goro, s katere mu 

Je razkazoval plodne pokrajine v Ju-
deji, in kakor so se še sicer podrugod 
pokazale sukube ali m6re, to je zlode-
ji v ženski podobi, ki se niso marali 
več vrniti v pekel, temuč so si gasili 
žgočo peklensko žejo s kristijanskimi 
dušami; 

»Glede na to, da se da rečeni ženšči-
ni tisočkrat dokazati vragometnost, o 
kateri gre ljudski glas, in ker že celo 
zastran varnosti rečene ženščine kaže 
na vsak način stvar do korena pretre-
sti in prerešetati, da je ne bi nekoč 
napadli oni, ki jih je s svojimi mrz-
kostmi in ostudami spravila na nič; 

»Spričo vsega tega prevdano prosi-
mo, naj se vašemu blagorodju rači, 

T R I J E M U Š K E T I R J I 
U E K S ' T I P B OUMAS »T e ILUSTRIRAL IfORRETBANDERS Q PONATIS H> DOVOIJM 

P R I A T H O S U 
Zvečer je d'Artagnan obiskal Atho-

ea, ko je ta baš sedel pri steklenic: 
španskega vina, katerega si je privoš-
čil vsak večer. 

D'Artagnan mu je povedal, kaj se je 
zgodilo med njim in kardinalom. Poka 
zal mu je oficirski patent in rekel: 

»Glej, dragi Athos, to je prav za 
prav zatel« 

Athos se je na svoj ljubezniv način 
pafTinfr.hnil in odvrnil: 

»Dragi prijatelj, za Athosa je to 
mnogo preveč, za grofa de la Fere pa 
premalo. Obdrži patent, saj si ga do-
volj slabo plačal!« 

D'Artagnan se je poslovil in odšel 
k Porthosu, ki je bil praznično oble-
čen ter se ogledoval v zrcalu. 



predložiti to našo tožbo našemu milo-
stivemu gospodi in duhovnemu očetu, 
prežlahtnemu in častitemu gospodi nad-
škofu Jovanu Monsoreaujskemu, da 
odvrne stiske in svihke svojih ovčic. 
Na ta način bodete opravili dolžnosti 
svoje službe tako, kakor mi s tem vr-
šimo svoje, vsak v svojem področju. 

In navzočno pisanje smo podpisali 
v letu Gospodnjem tisoč dve sto se-
demdeset in prvem, na dan vseh sve-
tikov, po maši.« 

(Podpisi) 

Kadar je mojster žužnjal prečital, 
smo mi, Jeronim Kornil, takole govo-
rili tožnikom: 

P R I P O R T H O S U 
»Ti si, dragi prijatelj, «ga je pozdra-

vil Porthos. »Kako mi pristoja ta suk-
njič?« — »Izvrstno!« je odgovoril d'Ar-
tagnan. »Prišel sem, da ti ponudim uni-
formo, ki H bo še bolj pristojala.« — 
»Kako misliš?« je vprašal Porthos. — 
»Uniformo mušketirskega poročnika.« 

Nato je poročal Porthosu o svojem 
razgovoru s kardinalom. Pokazal mu 
je oficirski patent in rekel: »Glej, dra-

»Ali vztrajate, gospfida, Se danes nri 
svojih izjavah, imate la še drugih do-
kazil mimo teh, ki smo jih mi dognali 
in doznali, in ali se zavežete, da hoče-
te priznati resnico pred Bogom, pred 
ljudmi in obtoženko?« 

Vsi, do mojstra Janeza Rabelaisa, аб 
ostali pri svojih izjavah, omenjeni Ra> 
belaie pa je odstopil od tožbe, češ, da 
šteje ono zamorko za pravdansko ženo 
in za dobrodušno hotivico, ki nima 
druge napake, kakor da je žar njene 
ljubezni nekoliko prevroč. 

Zategadelj smo mi, pristojni eodnlfc; 
po korenitem preudarku sklenili ugo-
diti tožbi omenjenih meščanov ter ика-
zati, da se začne obravnava zoper žeiv 

gi prijatelj, tu vpiši svoje ime in ske-
saj biti moj dober predstojnik.« 

Porthos je pogledal listino ter jo vr-
nil d'Artagnanu. »Moji ničemurnosti bi 
bilo seveda zelo ustreženo, če bi postal 
poročnik, toda gotovo ne bi imel toli* 
ko časa, da bi mogel resnično uživati 
svojo srečo. Ker je umrl mož moje 
vojvodinje, se hočem zdaj oženiti z 
vdovo. Pravkar sem se ogledoval v 
svatbeni obleki. Obdrži torei svoj oa-
tent, dragi prijatelji« 



s k o , zaprto v kapiteljski t r anč i , p o ka-
nonskih propisih in po odlokih con-
t r a d a e m o n i o s . 

Te odloke in odredbe, premenjene v 
pozivnico, naj mestni glasnik javno 
obnarodi s trobentanjem po vseh trži-
ščih in križiščih, da se jih vsakdo do-
vč in si slednji svedok izpraša vest, 

preden se sooči z omenjeno veščo. Ob-
toženki naj se po stari navadi dodeli 
zagovornik, nato pa naj se prične za-
sliševanje in pravdno postopanje po 
naših postavah in zakonih. 

Podpisal: Jeronim KorniL 
Malo niže: 2užnjal. 

Z L O R A B E V G O V O R I C I 
Pretiravamo. Izgubili smo smisel za me-

ro, toži Henri Nicolle 11. L 38. v Journal 
de Genžve. To seve nI nič novega. 2e Mo-
ližre se je norčeval Iz smešnih precloz. 
Enako je Voltaire hrabro pobijal to napa-
ko. Tudi pri nas čujete pogosto vzklike: 
»To je grozno! To je strašno!« pri stvareh, 
ki nimajo prav nič pretresljivega, na sebi. 
Nekateri se ne morejo o ničemer izraziti, 
da ne bi segli po superlativu. Kaj naj po-
čnemo pa potem, ko je presežnik že porab-
ljen ? V ljubljanski trgovini sem opazil, ka-
ko so si pomagali. »Velik, večji, največji... 
posebno velik«. Tukaj je elativus (precej 
visoka stopnja) še nekako na mestu. Dosti 
slabše je stopnjeval svojo misel neki go-
vornik 25.11. 1.1.: J.Bil je prekrasen in lep 
večer«. Seveda se to pripeti lz nepazice, 
kakor se je ondan vpričo mene nekomu za-
letelo, da je izustil: »človek bi iz koče sko-
žu« = iz kože skočil. Dokler se govorniki 
ne bodo potrudili za gladko, brezhibno iz-
ražanje na izust, naj bi rajši čitall svoj 
sestavek. Tako ravnajo tudi pri drugih 
večjih narodih. Tako počenja n. pr. fran-
coski konzul v Ljubljani. Tako je na če-
škoslovaškem večeru v Unionu nastopil 
konzul Miftovsk^ in bral s tako pravilno, 
dovršeno dikcijo, da me je bilo sram za 
marsikaterega našega govorčlna, ki meša 
vse mogoče načine. 

Kdor čl ta svoje predavanje, bo prizane-
sel trpečemu poslušalstvu z nesmiselnim 
ponavljanjem besed. Za primer navedem 
članek o našem slikarju Ažbetu, ki ga je 
monaltovski list 1905. označil kot Ogra, go-
vorečega neštetokrat »namreč« (der unter 
rieslgem Aufvvand von »n&mllch sprach). 
Nedavno sem bil pri znanstvenem predava-
nju, kjer sem v pičli url naštel lz učenja-
kovih ust 360 »torej«. Opravičeno je pri-
letel na dan ta sklepalni veznik morda 10 
krat, ostalo pa je bilo zgolj mašilo. Poleg 
tega je čez isto ograjo zob v istem času 
smuknilo okoli 80 krat »namreč«, ki bi se 
v negovani družbi skrčili na 1/10. Posebno 
spaicedrano lice so kazale zveze: namreč 
sicer, namreč kajti, namreč torej. Pri vsem 
tem nisem utegnil delati statistike za dru-
ga zatikala: toda, ne?, ni res?, seveda, 
morda. 

Ali se bo zbudil pri naa satirik, ki bo • 
leposlovnem spisu ošibal to družabno raz-
vado, kakor so jo mnogi Francozi, n. pr. 
(LL&vedsuo, toto Оодонк*. M J L A.Dk 

NOVA NEMŠČINA 
V tretjem carstvu se nemščina naglo 

spreminja. Kdor bere danes nemške dnev-
nike, srečava izraze, ki so mu večikrat po-
polnoma tuji. Res je, da so nekateri prav 
dobro pogodeni, drugI pa naravnost sme-
šni, tako da se Nemci sami iz njih nor-
čujejo. Navesti hočemo le nekaj primerov. 
Najhitrejša četa nemške vojske se urad-
no imenuje Kradschiitzen, to je skrajšava 
težkega nazva Kraftradschlitzen (strelci 
na motornih kolesih). V železniškem pro-
metu se dostikrat bere naziv Krapeiver-
kehr. Človek, tudi Nemec, si zaman beli 
glavo, kaj naj to pomeni. Stvar je pa eno-
stavna: beseda je Skrajšava lz Kraftpost-
und Eisenbahnverkehr (avtomobilski in 
železniški promet). Ce se uradno kujejo 
takšni izrazi, potean ni čuda, da jih za-
sebniki posnemajo. Tako se je ustanovilo 
v Berlinu društvo Ristalkri. Beseda zveni 
nekako indijsko, pa je le skrajšava za 
društvo ,v katerem so se udružili sodniki, 
drž. tožilci in kriminalni uradniki (Rich-
ter. S t a atsanwalte, K r i mmaJbeamten). 
Vrhtunec te mode pa je dosegla tvrdka 
Troblako, ki je sestavila svoje ime iz 3 
zlogov blaga, ki gia prodaja: get r o ckne-
te Riibenb 18. tter mit Kd pfen. 

Tej navadi je dala močno pobudo sve-
tovna vojna. Fr. Dćchelette našteva v slo-
varju vojaške žlabudraivščine L'Argot des 
Poilus (Pariš, 1918, str. 234-252 same voj-
ne kratice. Da v SoivjetVJi kar mrgoli alič-
mh novink, je gotovo že marsikdo čitaJ. 

B. D. 
0f ff ff 

NOV KNJIŽEVNI JEZIK V ŠVICI 
O tem zadatku je 2is že poročal. Letos 

Je Izšla še slovnica ln skladnja alemanščl-
ne pod naslovom: Sribed wien er redad! 
(Rigi-Ferlage, Ztlrl 6, Langmurstr. 74). 
Podnaslov se glasi: »Ifiierig id swizer folhs-
srlft«. Pod Kopitar - Vukovim geslom 
»piši kakor govoriš!« sta objavila dr. Emil 
Baer in Arthur Baur to filološko delo, ki 
hoče Švicarje odtrgati od rajhovske knjiž-
ne nemščine. Pisava je fonetična in vsebuje 
samo znake, kakršne premore vsak pisalni 
stroj Razen običajne abecede Je Baer, ki 
Je Se prej priobčil delo »Gotvvilche«, uvedel 
бе tremo ali dve piki in strešico, ki Ju v 
pisalnici lahka postaviš nad katerikoli 
n u * . A. o . 



T E H N I Č N I O B Z O R N I K 
PRINCIP AVTOMATSKE TELEFONIJE 

П 
Vsak telefonski aparat ima v centrali 

posebno napravo, ki se Imenuje predizbi-
rač. Temu sledi cela vrsta drugih v princi-
pu podobnih naprav, s katerimi Je pred-
izbirač v zvezi. To so prvi skupinski Izbi-
rači drugi skupinski izbirači in linijski izbi-
rači. Skupinski izbirači so vsem telefonskim 
pr is trojem skupni. Takoj ko dvignemo slu-
šalko, se sklene krogotok, požene s pomoč-
jo vrtilnega elektromagneta predizbirač v 
centrali. Ta ima nalogo, da poiSče prost 
(nezaseden) prvi skupinski izbirač. Zaradi 
tega se predizbirač vrti okoli svoje osi ta-
ko dolgo, dokler ne najde kakega prostega 
prvega skupinskega lzbirača. Kakor hitro 
ga najde, dobimo uradni znak, ki nam po-

seljeno Številko. Ta znak hkrati vzbuja 
zvonec v nasprotnem aparatu. V slučaju, 
da klicana številka ni prosta, dobimo pose-
ben znak, ki nam pove, da je zasedeno. 

Na opisani način dobimo torej zvezo pre-
ko predizblrača, L skupinskega lzbirača, 
П. skupinskega lzbirača in linijskega lzbi-
rača z iskano Številko. Rekli smo že, da 
Ima vsak telefonski aparat svoj preizbirafi. 
ki Je montiran v centrali na posebnem sto-
jalu. Poleg njih so montirani skupinski la> 
birači in linijski izbirači. Skupinskih izbl-

SL I. Pred-
izbirač 

A i . Drugi 
skupinski 
In linijski 

Izbirač 

SI. 1. 

ve, da lahko pričnemo s klicanjem. Ko pri-
čnemo s klicanjem prve Številke, spet teko 
v centralo električni sunki in sicer toliko 
sunkov, kolikor enot ima prva klicana šte-
vilka. TI sunki se prenesejo po žici preko 
omenjenega predizblrača k prvemu sku-
pinskemu izblraču, ki se giblje v dveh sme-
reh: vzdolž osi ln pa okoli osi. Prvi sku-
pinski izbirač se pod vplivom električnih 
sunkov dvigne lz prvotne lege za toliko 
stopenj kolikor enot Ima prva klicana Šte-
vilka, nato pa obstane in se zdaj začne vr-
teti s pomočjo vrtilnega elektromagneta, 
okoli svoje osi dotlej, dokler ne najde pro-
stega (nezasedenega) drugega skupinske-
ga lzbirača. Ta se spet dvigne za toliko 
stopenj, kolikor enot ima druga klicana 
Številka, obstane in se zavrti okoli osi do-
tlej, da najde prost linijski izbirač. kateri 
se dvigne za toliko stopenj kolikor enot 
ima klicana številka. Tudi ta se pod vpli-
vom sledečih električnih sunkov četrte kli-
cane Številke zavrti okoli osi za toliko ko-
rakov kolikor enot Ima četrta klicana šte-
vilka, potlej pa se takoj pojavi klicni znak, 
ki nam oove, da Je sklenjena zveza z za-

SL 2, 
račev ni toliko, kolikor je predižblračev ln 
zato lahko tudi samo gotov odstotek naroč-
nikov istočasno govori. Posledica tega je, 
da včasi že pri drugi Številki dobimo znak. 
da Je zasedeno. To se Je do nedavna često 
opažalo pri ljubljanski centrali, dokler ni 
bila razširjena 

Sedaj si Se oglejmo, kakšni so omenjeni 
Izbirači. Kakor rečeno, Je naloga predizbl-
rača, da poišče prvi nezasedeni skupinski 
izbirač. Zaradi tega sestoji predizbirač lz 
stikalnega polja in stikalnega mehanizma 
(glej sliko). Stikalno polje ima obliko kro-
žnega loka, po katerem so razvrščene maj-
hne kovinaste ploščice tkzv. lamele, ki so 
druga od druge izolirane. Teh stikalnih 
polj odnosno segmentov je četvero pritrje-
nih drug poleg drugega. Prvi in drugi seg-
ment imata po 11 lamel torej 11 možnih 
pozicij. Na prvih 10. lamelah segmenta ao 
priključeni vodi telefonskih aparatov, 11 
lamela pa služi za to, da nam da znak »zbr 
sedeno« v slučaju, da je vseh 10 lamel za-
sedenih. Tretji segment Je v zvezi s prvimi 
skupinskimi izbirači, četrti segment pa ima 
samo 12. pozicij^ in služi za to, da vrže 



roMce pređizbirača v prvotni poloSaj, ko se 
pogovor konča. Stikalni mehanizem ima 4 
trokrake ročice, pritrjene druga za drugo 
na osi zbirača. Vsaka ročica ima po troje 
za 120 stopinj med seboj premaknjenih 
krakov, ki so v zvezi z lamelami. Ko vzdig-
nemo slušalko, prične elektromagnet vrteti 
ročice in te drsijo preko toliko časa, dokler 
ne zadenejo na lamelo, ki je prosta, kar 
znači, da je predizbirač našel prost prvi 
skupinski izbirač. Na to obstane. V tem 
položaju je stvorjena zveza preko ročic 
predizbirača z prvim skupinskim izbira-
čem. Takoj nato se pojavi uradni znak, ki 
nam pove, da lahko pričnemo s klicanjem. 
V slučaju, da dobimo znak »zasedeno«, ne 
smemo klicati dalje, temveč moramo po-
ložiti slušalko nazaj na aparat. Ponovno 
bi klicali brez uspeha, ker se prvi skupin-
ski izbirač ne bi ganil z mesta. 

Prvi skupinski izbirač se sestoji prav ta-
ko iz stikalnega polja in stikalnega meha-
nizma odnosno iz stikalnih ročic. Stikalno 
polje ima tu tri skupine lamel, pritrjenih 
druga pod drugo. Na prva dva segmenta 
sta priključeni obe žici telefonskega prl-
stroja, tretji segment pa služi za zvezo • z 
nadaljnjimi skupinskimi izbirači. Vsak seg-
ment ima po 100 lamel, razvrščenih v 10 
vodovodnih vrstah po 10 lamel. Stikalni 
mehanizem ima vertikalno os, ki se giblje 
vzdolž ln okoli svoje os i Os m z njo ročice 
pomikata dva elektromagneta: eden jo dvi-
ga, drugi pa vrti. Ročice z osjo vred se 
dvigajo pod vplivo'" sunkov prve klicane 
številke. Te sunke dobi dvigalni elektro-
magnet, ki dvigne os za toliko stopenj, ko-
likor sunkov mu pošlje prva klicana šte-
vilka. Nato se ročice avtomatično vrte. do-
kler ne najdejo naslednjega prostega izbi-
rača odnosno drugega skupinskega izbira-
ča. Ta je docela sličen prvemu skupinske-
mu, razlikuje se samo po funkciji, ki jo 
opravlja. On ne išče več prostih skupinskih 
izbiračev, temveč prosti linijski izbirač. Li-
nijski izbirač je prav tako podoben skupin-
skemu izbiraču. Razlika je v tem, da se 
v vodoravni smeri giblje s pomočjo elek-
tričnih sunkov zadnje klicane številke. To 
gibanje mu daje vrtilni elektromagnet. Ko 
drugi skupinski izbirač najde prost linij-
ski izbirač, se slednji pod vplivom predzad-
nje klicane številke dvigne za toliko sto-
penj, kolikor enot ima predzadnja številka, 
potlej pa se še zavrti okoli osi za toliko 
korakov, kolikor sunkov da zadnja klicana 
številka. 

Vsi izbirači se po končanem govoru vr-
nejo v prvotno lego, brž ko položimo slu-
šalko na aparat. Pri tem se namreč pre-
kine krogotok zaradi česar magneti popu-
stijo. Vsa gibanja izbiračev povzročajo elek-
tromagneti. Izbirači so pritrjeni drug po-
leg drugega v skupinah, tako da se njih 
delovanje lahko opazuje. 

Kakor rečeno se zveza prekine s tem, da 
položimo mikrotelefon na svoje mesto. Iz-
birači v centrali postanejo s tem prosti za 
nove klice. To pa je odvino od dotičnega, 
ki je telefoniral, če je namreč slučajne po* 

zabil položiti mikrotelefon na aparat, aH 
pa ga nalašč ni položil je treba preprečiti 
blokiranje pozvanega. Zato se v kratkem 
času po tem, ko je poklicani položil slušal-
ko na svoje mesto, tisti, ki je klical pa ne, 
pojavi svarilni znak, ki opozori osobje v 
centrali, na j pretrga zvezo med njima. 
Hkrati se opozori površneža, da vrne mi-
krotelefon na svoje mesto, ker bi bil dru-
gače nasprotni naročnik zaseden tako dol-
go, dokler slušalka ne pride na svoje mesto, 
čeprav se pogovor ne vrši. 

S posebnim preiskovalnim aparatom se 
lahko popolnoma točno ugotove napake po-
sameznih aparatov. V primeru, da je kateri 
aparatov pokvarjen, se z nekoliko gibi na 
preiskovalnem pristroju takoj ugotovi zna-
čaj napake. 

Princip avtomatske telefonije smo opi-
sali samo v glavnih potezah. Preveč bi bilo 
spuščati se v podrobnosti. Delovanje v po-
drobnosti je jako zapletene narave in je 
za njega razumevanje potrebno strokovno 
znanje. M. Popović 

IZ F I L M S K E G A SVETA 
A n d r č L e f a u r 

Pri nas bi mu rekli Andrej Kovač. Obče 
znan mož, ki je ostvaril osebo iTopaz&c. 
Ta veliki francoski umetnik je začel svojo 
pot na pozornici Porte St. Martin pod vod-
stvom velikega Coquelina. Potem je nasto-
pal v glavnih pariških gledališčih: Athe-
nee, Gymnase, Vaudeville, Renaissance, An-
toine. Povsod je bil duhovni ostvaritelj 
uspeha. Ko se je kino navadil govoriti ni 
mogel prebiti brez Lefaura, ki se je na 
platnu najprej pokazal v »Plesu«. Nato so 
mu poverili vlogo barona Ducharma v »Nje-
govi Visokosti Ljubezni«, dalje poglavitno 
vlogo v »Njegovi najboljši odjemalkte (Sa 
meilleure cliente), Posihdob ni nehal vr te t i 
To je fanatik kina, čigar mnogotere mož-
nosti se tako lepo strinjajo z duhovitostjo 
Faurovih sredstev. nk 

S t a r o s t f i l m s k i h z v e z d 
Sonja Henie se je rodila 8. 4.1912; Simo-

ne Simon 23 4.1914.; Errol Flyn 20. junija 
1919; Тугопе Power 5.5.1914; Clark Ga-
ble 1. 2.1901; Непгу Fonda 6. 5.1905; Clau-
dette Colbert 13. 9. 1905; Joan Crawford 
23.3.1908; Robert Taylor 5.8.1911. Vsi 
delujejo v Hollywoodu. 

Mnogo je bilo že modnega, celo smrt, 
Skopost nikoli. To bi znal biti dokaz, da 
skopost ne bo Izumrla. 

Paul Morand 

PO BRATOVSKO 
Zupančičeva zgodbica 

Znanec ustavi na cesti Otona Župančiča 
tn ga vpraša, kako je ime njegovemu bra-, 
tu. Pesnik odgovori: 

»Moj brat je O t p k a r , jaz sem na 
kar Otals _ 



B O L E Z N I P R A 2 I V A L I 
Zgodovinski prirodoznan&ki muzeji so na-

vadno deležni le redkega obiska. Ostanki 
najstarejše dobe se раб zde občinstvu za-
nimivi in to je tudi vse. Kvečemu se ljudje 
še vprašujejo, kakšnemu namenu služijo in 
kaj koristijo človeštvu milijonov lat stare 
iivaleke kosti. 

Za anatome in patologe so te Stare kosti 
izredno privlačne. Geologija Ln zoologija čr-
pata iz študija okamenalib plazilcev bogate 
zaključke. Ostanki prakosti pomagajo geolo-
RU določiti starost zemeljske skorje, kar je 
ta rudniSke inženirja še posebne važnosti. 

Doba plazilcev, ki je imela v dinozavrih, 
broritozavrih, iguanodontih in drugih veli-
kanih svoje zastopnike, sega približno 80 
milijonov le-t nazaj. Seveda takrat še ni bilo 
sledu o človeku, znanstvenih študij starih 
živalskih kosti je pa izsledil znake, ki pri-
čajo, da sa davni velikani trpeli na marsi-
kateri nadlogi, ki še danes tare človeštvo. 
V okameninaih dinozavrov so odkrili zelo 
dobre sledove razvitega revmatizma in kdor 
danes čuti zbadanje v sklepih, si lahko pred-
stavlja, kakšno je bilo trpljenje teh velika-
nov pred neugnanim kostnim »zajedalesrn«. 

Se važnejše je odkritje, da eo se bolezni 
is pred milijoni let prenašale po bakterijah. 
Moderna bakteriologija je prišla na podlagi 
izBledkov v kosteh prazgodovinskih velika-
nov do marsikaterega praktičnega zaključ-
ka. Danes lahko ггеето, da ni parnoge zna-
nosti, ki bi svoja izkustva več ali manj ne 
naslanjala na odkritja v najstarejših žival-
skih kakor tudi človeških kosteh. 

Tudi moderna gradnja lahko črpa iz nau-
kov starih okostij. Veliki dinozaver je tshtal 
lepo število ton in meril v dolžino približno 
80 čevljev. Orjaško telo je nosilo raizmjro-
ma drobno okostje vretencev, pri čemer s ; 
ie majhna teža na čudovit način povezala 
s sposobnostjo, prenašati vslakanski trup. 

Ko eo Nemci mad vojno zasedli Bru6elj, 
so pod grožnjo smrtne kazni izdali na ofi-
cirje in moštvo strogo prepoved, pleniti po 
prazgodovinskem oddelku bruseljskega mu-
zaja, ki ima eno najlepših zbirk starih oko-
stij. Mnoge vlade so se zaman trudile, da 
bi za svoje muzeje odkupile od Belgije kak-
£sn primer okostij prastairih plazilcev. .Гако 
je odposlanec ugledne evropske vlade oblju-
bil nekemu belgijskamu politiku visoiko od-
likovanje, 6e bi mu uspelo posredovanje za 
odkup Okostja iguanodonta. Poslanec je pri-
volil, zahtsval pa je odlikovanje v naprej. 
Prejel ga je, bil je pa takoj za tem upoko-
jen. Njegov naslednik pa se je v veliko raz-
očaranje inozemskega agenta obotavljal, iz-
polniti obvezo avojjga prednika. 

Zotozdiravniki se posebno čudijo, da stari 
velikani niso poznali zobobola. To je tem-
bolj nenavadno, če pomislimo, da je vzdrže-
vanje zdravih zob danes eno najtežjih vpra-
šanj moderne medicine. Domnevajo, da je 
bila hrana praži vali zobem neškodljiva, ali 
pa bakterije, ki danse razjedajo zobovje, 
takrat i« шед obstojale, »-i* 

F O T O A M A T E R 
B r i z g i s v e ž e g a u s t a l j e v a l c a 

na obleki ne povzročajo madežev. Izpere-
mo Jih s toplo vodo. V rabljenem ustalje-
valcu pa so srebrne soli, ki na obleki pod 
vplivom svetlobe porumenijo, porjavijo ali 
počrnijo, kolikor je pač ustaljevalec star. 
Ta madeže in pege je kaj težko odpraviti, 
večinoma trpi tudi blago zavoljo čistil. Po-
skusimo lahko z znanim Farmerjevim sla-
bllcem Vzamemo 10 ccm 10-odstotne raz-
topine fiksimega natrona (nevtralne), 3 
ccm 10-odstotne raztopine rdeče krvolužne 
soli in s to zmesjo namažemo madeže za 
kvečjemu pet minut. Sledi temeljito izpi-
ranje z vodo, v kateri madež, ki je postal 
med tem zelenkast, večinoma izgine. Pre-
den pa se lotimo tega dela, napravimo po-
skus z enakim odrezkom blaga, da vidimo^ 
kako učinkuje procedura na njegovo bar-
vo. , 

R a z o č a r a n j a 
so mogoča tudi v fotografiji z malimi for-
mati, piše zadnja številka »Photoblatter«, 
in priporoča zoper nje naslednje ukrepe: 

1. Ostro ustanovitev, najbolje z daljino-
merom. Čeprav je ostrinska globina pri 
malih formatih in normalnih goriščnicah 
velika, je treba upoštevati, da potrebuje-
mo ostrino za povečave, ne pa za kon-
taktne kopije. 

2. Srednje zaslonke, 5. 6. do 8. To omogo-
ča še vedno zadosti kratke osvetlitve, '/» 
*/«» sek., s katerimi se izognemo usodnim 
in v originalu nevidnim neostrinam zavo-
ljo zmajan ja. 

3. Posebne drobnozrnate filme za male 
formate, kajti računati moramo z močni-
mi povečavami. 

4. Posebno razvijanje za posebno drobno-
zrnate filme. 

5. In največjo snago in pazljivost pri de-
lu. Ze pri navijanju in odvijanju filma se-
dejo nanj lahko praški in nepazljive roke 
povzročajo praske, ki se potem hudo ma-
ščujejo pri povečavanju. Nemogoče je do-
biti neoporečen negativ, če film po zad-
njem izpiranju nekam obesimo, ne da bi 
ga prej z mehko gobo ali usnjem za prvo 
silo osušili, pobrali ž njega vodne kaplje 
in razno nesnago, ki je sedla nanj. Tudi pri 
povečavanju moramo paziti na neizogibni 
prah. Steklene plošče, med katerimi leži 

film, moramo neprestano brisati, prav 
tako moramo razprašiti film in spodnjo 
ploskev kondenzorja. Suhi film najbolj« 
razrežemo v posamezne posnetke in jih 
hranimo v vrečicah iz pergamina. • 

F o t o k l n b 1 j u b 1 j a n i : V ponedeljek ob IS. 
sestanek eksekutrve razstavnega odbora na velesejmu. 
V torek interno predavanje. V petek rečet kritike, 
člane opozarjamo, da si pogledajo v lokala program 
letošnjih izletov. 

N a p r a v k a r z a k 1 j n i eni m e d n a r o d n i 
f o t o g r a f s k i r a z s t a v i v C h a r l e r o i u 
T Belgiji je prejel sedanji predsednik Fotoklnb« Mali-
kan Мштјџџ еШк x> отом <kU bcoauto Irnltjnfc 



F I L A T E L I J A 
I z n a š e f i l a t e l i j e 

O naših novih frankovnih znamkah be-
remo, da bodo tiskane na novih strojih • 
bakrorezu. Sliko je izdelal grafik državne 
markarnice Sreten Grujlč, v jeklo pa je 
vre zal črtež graver Rade Stojanović. Kra-
ljeva glava je v ovalu, okoli ovala pa je 
lovorjev venec, ki se na desni konča s kro-
no. V spodnjem delu znamke je napis >Ju-
goslavija« v cirilici in latinici, na levi pa 
cena znamke. Slika predstavlja kralja v 
civilni obleki v treh četrtinah profila ln 
je doprsna. Nove znamke bodo večje od 
dosedanjih ln pridejo v promet šele čez ne-
ka j mesecev. 

Kakor beremo, so nove dopisnice, ki smo 
Jih že opisali, izšle v celotni nakladi 15 mi-
lijonov kosov. Baje je za vso državo 320 
raznih slik, vsaka v štirih barvah. Od tega 
odpade na ljubljansko ravnateljstvo 50 raz-
ličnih slik. Tudi po drugih delih države so 
slabo izdelane dopisnice dvignile precej 
prahu. Da je za ljubljansko ravnateljstvo 
odmerjenih 50 slik, verjamemo, čudna pa 
se nam zdi trditev, da je vsaka dopisnica 
izšla v štirih barvah, ker v Sloveniji še ni-
smo dobili prav nobene dopisnice v več 
kakor dveh barvah, vzlie veliki Izberi, ki 
nam je na razpolago. Svoje čase je poštno 
ministrstvo obljubilo posebne komplete do-
pisnic za filateliste, pa jih doslej še ni da-
lo na razpolago. 

Letošnje dobrodelne znamke »Za naše-
ga otroka« bodo Izdane 1. maja. Serija bo 
imela 4 vrednote, po 0.50, 1.—, 1.50 in 2.— 
din. Pribitek bo znašal pri vsaki znamki 
toliko kakor nominala, tako da bo stala 
vsa serija deset dinarjev. Na prvi in tretji 
znamki Bo slika otroka, ki se igra na mor-
ski obali, na drugi in četrti pa deklica, ki 
drži v naročju mlajšega brata. Naklada bo 
150.000 serij. Znamke so bodo prodajale do 
31. avgusta frankaturno veljavo pa bodo 
imele do 30. septembra t 1. 

Znamke v korist železmčarskemu zdra-
vilišču v Demir Kapiji so že davno dotl-
skane, v promet pa bodo prišle šele hkrati 
z znamkami za zaščito otroka, to je v za-
četku maja. Pa vendar ne misli poštna 
uprava, da bo s takšnim zavlačevanjem 
dosegla večji finančni uspeh, kakor bi ga 
sicer? Zanimivo je, da so nekateri tuji li-
sti pisali, kakor bi bile znamke že izšle. 
Ali so imeli morda kakšne boljše zveze ka-
kor ml in so jih dobile že takrat, ko za 
nas navadne smrtnike še niso bile doseg-
ljive? B. R. 

N o v e z n a m k e p o v s e m s v e t u 
BELGIJA: Izšla je posebna dobrodelna 

serija znamk za propagando letalstva s sli-
ko kralja Leopolda Ш. v letalski uniformi. 
Serija obsega 5 vrednot, in sicer po 10 + 
5 centimov, po 35 + 5 c., po 70 + 5 c., po 
1.76 fr. + 25 c. ln po 2.45 fr. -J- 2.55 fr. 
Potem so izšli trije provizorijl znamk ca 
paketni promet, in sicer 6 frankov na tem-

nozelenl znamki po 3.50 fr., 5 frankov n» 
lilastl znamki po 4.50 fr. in 6 frankov na 
rdeče rjavi znamki po 5.50 franka. O blo-
ku za spomenik kralju Albertu smo že po-
ročali, preden Je izšel. Dodamo lahko še to, 
da Je v kostanjevo rjavi barvi ln da Je zna-
šala naklada 112.500 kosov. Da bo še več 
novosti, je izdala tudi Belgija za svoj Kon-
go serijo propagandnih znamk, ki ima в 
vrednot, in sicer po 5 centimov s pogledom 
na reko Molindo, po 90 c. s pragozdom, po 
1.50 franka s slapom reke Suze, po 2.40 fr. 
s pogledom na pokrajino ob reki Rutshuru, 
po 2.50 fr. s sliko ognjenika Kariaimbija 
in po 4.50 fr. s pogledom na Mltumbo. 

FRANJOSKI MAROKO: V kratkem iz-
l'.e dobrodelna serija znamk, katere prebi-
tek je namenjen fondu za zdravljenje ma-
ročanskih otrok. Serija bo Imela 10 vred-
not od 5 cent. do 10 fr. in eno znamko za 
letalsko pošto po 50 cent Naklada bo 
30.000 serij. 

ESTONSKA: S sliko predsednika Patsa 
je bila izdana nova znamka po 30 santov v 
rumenkasti barvi. 

FRANCIJA: S sliko sejalke je izšla no-
va zelenkasto sinja znamka po 50 cent. 

N o v i b l o k i 
češkoslovaška je izdala blok s sliko pred-

sednika Мазагука, ki smo ga že napove-
dali. Zanimiva je zgodovina slike na blo-
ku. Neki novinar je pred leti slikal pred-
sednika, ki je na obisku na deželi vzel v 
naročje preprosto dekletce. Ta slika je 
zdaj prišla na spominski blok in na vae 
letošnje češkoslovaške dobrodelne znamke 
za pomoč otroku. Blok je izšel v nakladi 
260.000 kosov. Pri nas se prodaja po 11 din. 
Bloka, ki bo izdan za praško razstavo 
znamk, je bilo doslej v naprej naročenega 
že 270.000 kosov. Verjetno je, da bo nakla-
da še precej večja. 

V Nemčiji izide že te dni letošnji Hit-
lerjev blok. 

Estonska bo izdala letos najbrž še en 
blok za kongres pevcev v juniju. Na bloku 
bodo štiri znamke po 5, 10, 15 in 20 san-
tov. 

Z n a m k a i r s k e u s t a v e 
Irska ustava je stopila v veljavo 29. de-

cembra. Ta dogodek so ovekovečili z izdajo 
posebne /jvimke. k: bo v prometu do 31. 
maja t. 1 Mesta Dublin, Cork, Limmerick, 
Waterford, Galway, Kilkenn, Monagham 
so imela na dan emisije posebno štampilj-
ko za razvrednotenje po poštah Poleg da-
tuma nosi ta štampiljka še napis: La an 
Bhunreachto (dan ustave). Omisliti si jih 
moreš pri »Philatelic Action« poštnega 
okrožja Dublin Podoba, ki jo je izdelal ir-
ski umetnik Richard Y. King, predočuj« 
sedečo žensko: roko, s katero je pravkar 
napisala prve besede v knjigo nove kon-
stitucije, je položila na harpo, znak gael-
ske omike Na glasbilu so upodobljeni grbi 
vseh štirih irskih pokrajin. To pomeni, da 
Je ustava za vso Irsko nk. 



P R A K T I Č N E N O V O T E 
M a j h n i d a r o v i o h r a n i j o p r i j a -

t e l j s t v o 
Mičen dar za dame, ki ljubijo red, je novi 

obešalnik na skobe. Pritrdimo ga na notra-
njo stran omare za obleko Ln nanj lahko 
obesimo vse tiste potrebne malenkosti, Id 
dopolnjujejo damriko garderobo, kakor ovrat-
ne garniture, žaboje ali tudi svilane perila« 

Kose. Uporabimo ga pa tudi laihko kot su-
šilni obešalnik. Ko smo takšne malenkosti 
oprali, jih obesimo nanj in jib damo sušit 
Ptiprava je prevlečena s pestrim blagom 
v poljubnih barvah. Celo obeialna kljuka je 
prevlečena s svilnato nitjo. Praktična po-
sebnost obešalnika pa je šesterica njegovih 
leeeaih ekob. ki eo njegovi barvi primemo 
lakirane in ki visijo na barvasti svilni vr-
vici. S temi skota mi se pritrdijo malenko-
sti, ki jih hočemo obesiti. 

TRISTOLETNICA DEŽNIKA 
Ali veste, kdo јз prvi uvedel v Evropo 

dežnik? Bil je to angleški potovaLec John 
fianway, eden izmed prvih, (ki so pronikli 
v Nebažko carstvo. Tolikanj se je navdušil 
za to prenosljivo streho, nekdaj simbol vla-
darjev, da si jih je omislil ve8 in jih ob 
povratku podaril svojim prijateljem v I-oa-
donu. Tedaj вз je razvil pravi obrt v Evropi. 
Oljnati papir, kakršnega so rabili na Kitaj-
skem, so pri nas nadomestili s svilo. Dežnik 
je dobil svojo dokrnčno obliko na Franco-
skem. Ali bi lekdanji nelcški mandarini 
6poznali evoj sončnik v našem modernem 
dežniku, tako neznatnem, da ga lahko spra» 
viž v rokav? 

OPIČJA ZGODBA 
Profesor vseučilišča v Kaliforniji, Ru-

dolf Altrocchi, se danes ukvarja s čudnim 
proučevanjem opic. Za izhodišče ei je vzel 
prigodo, ki jo je slišal pred kakimi 20 leti. 
Hoče se preveriti, ali je res, kar se je baje 
pripetilo angleškemu pomorščaku. Ta Je 
doživel brodolom na afriški obali, kjer so 
ga gorile tako rekoč posinovile. Živel je 
baje dolgo med njimi. Ko je prišla rešilna 
odprava ponj, je pritekla za odhajajočim 
možem samica gorila ter mu vrgla v na-
ročje svojega dojenčka. Prof. Altrocchi se 
je obrnil na oblasti v Južnoafriški zvezi, 
da bi poskusil dobiti potrdilo za to izredno 
dogodbo. nk 

Narod in vsak stan se mora izobraževati 
z vednim oziram na svoj značaj, na svo-
j e posebne lastnosti in možnosti. 

J, Mencinger 

NAPOLEONOV MEČ NA DRAŽBI 
Gre za meč, najden v Napoleonovem vo-

zu po bitki pri Waterlooju. Prvotno je bila 
last družine vladajoče v Egiptu Murat, ki 
ga je bil vzel, ga je poklonil cesarju. Meč 
je šel za 850 funtov. Prisojen je bil članu 
egiptovskega poslaništva na račun kraljev-
ske rodbine v Egiptu. k 

PASJI PARADIŽ 
Baltimore Sun (Baltlmorsko sonce) nas 

poučuje v daljšem članku o selu Pumpkin 
Centre v Missouriju. Tam so našteli 5.300 
psov, a samo 204 prebivalce. Pumpkincem 
Je ne le prepovedano ubiti odraslega la-
javca ali utopiti še tako mladega kužka, 
temveč tudi spravijo pod streho sleherno 
izgubljeno pasjo paro, jo krmijo ter negu-
jejo. V ta namen določa občinski odbor 
poseben kredit k 

Č L O V E K I N D O M 
V i t r i n a — z b i r k a s p o m i n o v 
Kakor spomin na stare čase se zdi ta 

vitrina med zavesama in vendar spada po 
svoji obliki tudi v naš čas. Kaj Je v njej? 
Podstavki in zdelice? Nikakor ne. Vitrino 
te vrste lahko spremenimo v majhen ka-

binet redkih reči. V njej naj bo prostor 
za našo najdragocenejšo vazo, za razne 
okrasne predmete iz stekla ln še za marsi-
kaj drugega, česar ne rabimo več pa nam 
je drag spomin in se ne bi radi ločili od 
njega morda zaradi njegove posebne obli-
ke ali iz katerega drugega razloga. 
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PROBLEM 288 

V. L. Eaton 
L nagrada »Wiener Schachzeitung« 1936 

R e š i t e v p r o b l e m a 234 
1. Sdl—b2! Uvod k prisilnim potezam. 

Ako 1. Lb8—c7 (a) potem 2. Sb2Xc4L po-
ljubno. 3. Sf3—d8 mat. Po 1 . . . Lb8—d6 
(b) pride do učinka trdnjava: 2. Sb2—a4! 
(b) pride do učinka trdnjava: 2. Sb2—a4!L 
poljubno Sa4Xc5 mat. Ako lovec prekorači 
točko d6, potem odloči prosti kmet: 1 . . . 
Le5 (f4, g3, h2) 2. Sf7—d8+, Ke6—d6 (e5) 
8. b7—b8L mat. Klasično 1 

Mat v dveh potezah 

REŠITEV ZADATKOV ALI »TEKSTOV« 
V ČLANKU »UMNOST IN STATISTIKA« 

2IS ST. 18 
1) Peflitrovko zlij v trilitrovko, da ti osta-

neta 2 litra. Zdaj izlij trili trov-ko in nalij va-
njo iz petlitrovke ostala 2 L Potem zajameS 
petliitrovko do roba, tako odmeeeš domov 
7 1. 2) Polno petlitrsko posodo preliješ v 
7 litrsko. Vnovič napolniš 51 i trsko in dolijeJ 
že 2 litra v 71itrsko, tako da ostane v manj-
ši posodi vode za 3 L Izlij 71Мтвко po tleh 
in vam jo iz manjle posode 3 1. I znova na-
polni 51itreko, pa imaš 8 1.. 3) Polmo 41i-
tnsko prsliii v 9 litrsko trikrat zapored. V 
manjši posodi ostanejo 3 L VeSjo posodo iz-
prazni in vlii vanjo te 3 1. Nato dolij le 4 l, 
pa dobiš zaželi eno коНбто 7 L 

KRIŽANKA AEROPLAN 
P i n g u i e 

V o d o r a v n o : L anemometri, 
priprave za merjenje vetra, II veznik 
+ top + kem. znak za dušik, Ш ro-
gat soglasnik + kratica za Pošta 
Telegraf Telefon -)- vzklik, IV visoko 
gorovje, V zadnji del letala, VI mera 
za dragulje. — N a v p i k : 1. osebni 
zaimek množine m. sp. -f- predlog s 
4. in 5. sklonom, 2. vzklik + prislov 
časa ali pritrjevalnica, 3. štirje so-
glasniki, 4. ljubljanski letalec dr. Sta-
ne —, + egipt bog, 5. priimek dveh 
bratov Francozov, ki sta izumila ba-
lo in padalo, 6. geslo + veznik, 7. 
eden + soglasnik ali samoglasnik 
-f- kratica za tono, 8. črka na toplo-
meru + medmet, 9. prlredni veznik 
+ mednarodni znak v meteorologiji 
za »vzhod«. — Rešitve je treba poslati 
najkasneje v osmih dneh. Izžrebana 
bo ena nagrada v obliki slovenske 
knjige. 

UREDNIK IVAN PODR2AJ — TELEFON ST. 8126 — UREDNIŠTVO NAČELNO 
NE VRAČA ROKOPISOV — IZDAJA ZA KONZORCIJ ADOLF RIBNIKAR — 
TISKA NARODNA TISKARNA V LJUBLJANI. PREDSTAVNIK FRAN JERAN. 
Uredništvo in uprava V Ljubljani, Knafljeva ulica 5 — Mesečna naročnina Din 4*—) 

po ramatelclh dostavljeno Din 6<-r ~~ 


